
2026/4/1

金額／ヘアル
Valor R$/(Online)

626 （612）
858 （842）
434 （420）
666 （650）
242 （226）
474 （458）
242 （226）
474 （458）

62
96

a 一般                Visto de uma entrada (Geral) 116
b インド人            Idem (Indiano) 32
a 一般                Visto de multiplas entradas (Geral) 230
b インド人            Idem (Indiano) 32
a 一般                Visto de trânsito (Geral) 26
b インド人            Idem (Indiano) 2

116
96
170
46
46
76
170

 イ 官公署に係るもの Repartição púbica 174
 ロ その他のもの    Repartição privada/ Outros 66

96
170
146
34
50
80

遺産の額の
２／１００

220

残存有効期間一般旅券等    Passaporte de uso limitado

残存有効期間一般旅券等（未交付失効）Idem *

船内遺留品目録証明                      Certidão de inventário marítimo

その他の証明                                Outras certidões 

令和８年度　領事手数料

　　種　　　別

旅

券

関

係

10年有効旅券
Passaporte de 10 anos

5年有効旅券
Passaporte de 5 anos

一般                      Validade de 10 anos

一般（未交付失効）   Validade de 10 anos *

一般（未交付失効）   Validade de 5 anos *

申請12歳未満         Menor de 12 anos

TAXA CONSULAR 2026

（　01/04/2026  -  31/03/2027　／　料金単価は伯レアル）

一般                      Validade de 5 anos

渡航書の発給                               Documento de viagem para retorno ao Japão

航行報告証明                                Certidão de relatório de rota marítima

翻訳証明                                      Certidão de tradução

遺骨証明                                      Certidão de restos mortais (cinza mortuária)                               

原産地証明                                   Certidão de origem do produto                                     

日本品の外国輸入証明                   Certidão de produto japonês importado                              

難民旅行証明書の有効期間の延長   Extensão de validade da Certidão de Refugiado 

署名又は印章の証明
Reconhecimento de firma
ou carimbo oficial

在留証明                                      Certidão de residência                                               

*NÃO ACEITAMOS PAGAMENTOS COM CARTÕES OU PIX, SOMENTE EM ESPÉCIE,
Solicitamos a gentileza de efetuar o pagamento no valor exato.
（恐れ入りますが、手数料は現金のみでお支払いただいておりますので、お釣りが発生しないよう、ご協力お願いいたします。）

 *OBS:  Após dia 27 de março de 2023, o requerente que solicitar o passaporte e não retirar o mesmo  no prazo de seis meses a partir de sua emissão, terá a taxa
com valor acrescido na próxima solicitação.（※注意：2023年3月27日以降にパスポートを申請し、発行後6ヶ月以内にパスポートを受け取らなかった申請者は、次回申請
時に手数料が値上げされます。）

再入国の許可の有効期間の延長      Prorrogação de prazo de reentrada

出生、婚姻、死亡等身分に関する証明    Certidão de nascimento, casamento, óbito, etc.

数次入国査証
Visto múltiplo

遺言の公証                                  Certidão de Testamento

一般入国査証
Vistos

国籍証明                                      Certidão de nacionalidade                                                    

遺産の保護管理                            Administração de herança

申請12歳未満（未交付失効）Menor de 12 anos *

職業証明                                      Certidão de profissão                                       

証

明

関

係

一般旅券の渡航先追加                   Acréscimo de destinos

通過査証
Visto de trânsito

査

証

関

係

他の一般旅券の発給
Outros passaportes


